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OCOBEHHOCTW NEPEBOAA AHIMTMUCKNX OKKASUOHANIM3MOB B SKOHOMUYECKOM
OUCKYPCE O MUPOBOM KPU3UCE (HA MPUMEPE CTATEU FA3EThbIl "THE GUARDIAN")

B paHHOWM cTaTbe paccMaTpvBaeTCs akTyanbHOCTb M3Y4YeHUs OKKa3MOHaru3MOB O MMPOBOM KpU3MCE B COBPEMEHHOM
aHrnos3bI4YHOM SKOHOMMUYECKOM Auckypce. [aHHbI BUA4 HEONOrM3MOB COAEPXKUT BbICOKYHO CTEMEHb BblIPa3UTENbHOCTU U3-
3a Hanuuns pUTOPUYECKUX U MOPEO-CUHTaAKCMYECKUX MEeXaHM3MOB B MX copmanbHow cTpykType. Ocoboe BHMMaHue
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The article is devoted to the description of the universal, ontological, gnoseological category of processes in the phonetic termi-
nological system of the French language. The description of both categorical structure and separate categories in branch termino-
logical systems is one of actual problems in modern linguistics and terminology. On the basis of the component-definitional
and conceptual types of analysis, the concepts that form the category of processes on the basis of certain conceptual features are
identified. The analysis has shown that the category of processes is formed by means of the superconcept “Modifications” (modi-
fications) and two concepts “Articulation” (articulation) and “Technique expérimentale” (experimental method), which are ver-
balized by different linguistic means (highly specialized and branch terminological units, common lexemes).

Key words and phrases: category; category of processes; categorical approach; concept; terminological system of phonetics;
French language.
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B 0annoii cmamve paccmampusaemcs: akmyanbHOCHb U3VYEHUsT OKKAZUOHAIUIMOE O MUPOBOM KPUSUCE 8 COBDEMEH-
HOM AH2NOAZLIYHOM DKOHOMUHECKOM OUCKypce. Januvlil 6U0 Heono2U3MO8 COOEPICUN 8bICOKYIO CMENEeHb Gbipa3u-
MENbHOCMU U3-3d HAAUYUS PUMOPUHECKUX U MOPDO-CUHMAKCUYECKUX MEXAHUSMO8 8 UX (YOPMATbHOU cmpyKkmype.
Ocoboe erHumanue yoeasiemcs, munonocuu OKKA3UOHAIUIMOSE 8 IKOHOMUHECKOM OUCKYPCe U ONPedeleHulo cmpameuu
aA8MOpPCKo20 Nepeeooda Ha PycCKUll s3bIK OAHHO20 SI3bIKOBO20 MPONA 6 NPUMEPAX, G3SMbIX U3 AHSI0A3bIYHOU 2d3e-
mot “The Guardian”, ¢ yenvto 6blsCHEHUS], 8 KAKOU Mepe IMOm MEOPYECKUll KOMIOHEHM COXPAHAEMCsl 8 nepegooe.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: OKKa3MOHAIM3M; HEOJOTHU3M; KPEAaTHBHBIN HEOJOTW3M; MEpPEBOA; SKOHOMHYECKHH
JIICKYPC.

BacbOueBa lunapa I'uHuATY/JUIOBHA, K.3.H., JOLUEHT
Qunancosvlii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee Poccutickou @edepayuu, o. Mocksa
dinara-va@list.ru

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA AHIJIMMCKHAX OKKA3HOHAJIM3MOB B S KOHOMHUYECKOM
JACKYPCE O MUPOBOM KPU3HUCE (HA IPUMEPE CTATEM I'A3ETBI “THE GUARDIAN”)

CoBpeMEHHBIN MUD XapaKTEPU3yeTCs POCTOM YHCIIA OTKPHITUH B Pa3IMYHBIX 00JACTIX YEIOBEYECKOU e TeIbHOCTH,
YTO CITY’KUT CHITBHBIM CTUMYJIOM TSl OOOTAIICHHS M PACIIUPCHUS JIEKCHKH OOJBITHHCTBA S3BIKOB. MHOTHE YUCHBIE pa3-
JIEJISIOT MHEHHE O TOM, YTO KOJIMYECTBO CJIOB YBEIWUYMBACTCS B MIEPUO Pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX TexHOJOrHd. TexHuue-
CKHIA TpoTrpecc, HauuHAS CO BTOPOH MOJIOBUHBI XX BeKa, OKa3bIBacT OTPOMHOE BIUSHIE Ha 00miecTBo. OIHAKO HAION-
HCHUIO aHTITHMHACKOTO CIIOBAaps CIOCOOCTBYET MOSBIICHHE HE TOJMHKO HOBBIX 3JICKTPOHHBIX T'aJDKETOB, HO M HOBBIX SIBJIC-
HUIA, U3MEHECHHUE CTIIS )KU3HH, TIOJMTUIECKUX CHTYallUi ¥ TEXHUYECKas OCHAIICHHOCTh ObITa. BO3HUKHOBCHHE HOBBIX
CJIOB U MOHATHH, OTPAYKAIOLUX PEATIHHU KU3HU, — PE3YJIBTAT NPSIMOT0 OTPAKEHHUsI TEXHUYECKOTO TPorpecca B S3bIKE.

CTpeMHTENEHOE Pa3BUTHE U PACTIPOCTPAHEHNE HOBBIX MH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI, & BMe-
CTE C 3TUM CYILIECTBEHHbIE U3MEHEHHS B HAYKE, SKOHOMUKE U KOMMYHHKAIMH, & TAKXKE PACUIUPEHNE MEKKYIbTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBHUS CIy>KaT OCHOBHBIMHU (DAaKTOpaMH, BIVSIONIMMH HA M3MEHCHUS, MPOHUCXOAIINE B IKOHOMHYECKOM
JIEKCUKE aHIJIMHCKOIO SI3bIKa.
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SI3BIK TOCTOSIHHO OOHOBJISICTCSI HOBBIMH CIIOBAMH M HOBBIMH 3HAQUCHUSIMHU YK€ CYLIECTBYIOLIMX CJIOB. Takue cioBa
MPUHITO HA3bIBATh HEOJOTU3MAaMH, U1 KOTOPBIX XapaKTepHA pa3Has MPOJOJDKHTENFHOCTh U YacToTa YHoTpeOJe-
Hus [4, c. 95]. CorimacHo TonKOBOMY CIIOBAaprO PyCCKOTO si3bIKa mof pemakimeit [I. H. Yimakosa, «Heomormsm — 310
BHOBB TIOSIBUBIIIEECS B SI3BIKE CIIOBO, CTAPOE CJIOBO B COBEPIIIEHHO HOBOM 3HadeHUI» [2]. B TO BpeMs Kak JIMHTBOIAUIAK-
TUYECKUH 3HIMKIonequueckuil cnosapp A. H. lllykuHa npuBOAUT 3HaU€HHE CIIOBA «HEOJIOTU3M)» B Ka4ECTBE «CJIOBA
i 000pOTa pedn, CO3aHHBIX ISl 0003HAYCHHMS HOBOTO MPEAMETa WK BRIPAKEHHST HOBOTO TIOHATH» [5, . 175].

Heomnorusmel MOCTOSHHO MOSBISIOTCS B SI3BIKE KaK €CTECTBEHHASI YacTh DBONIONHM SA3bIKa. PaboTa C SI3BIKOBOM
SBOITIOIMEH SBISIETCS YACTHIO M3YUCHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa. A paboTa ¢ HEM3BECTHOM JIEKCHUKON — ATO IIar HOMep
OJIUH, YTO NMOMOXET CIIPAaBUTHCS CO CIOBaMH, KOTOPBIE €Ille HE BCTPEUAIOTCS B CJIOBApE.

MHorue oTe4ecTBeHHbIE U 3apyOeXHbIe JIMHTBUCTHI 3aHUMAIOTCS] H3y4EHUEM OKKAa3MOHAJIM3MOB, B YACTHOCTU HX
CJI0BOOOPA30BATENBHOM CTPYKTYPOH, KOTOpask BaXKHa MPH MEPeBOJIe Ha pyrue s3bIku. OCMBICIIEHNE KOHHOTATUBHBIX
3HA4YEHUI U COXpaHEHHE UX B TEKCTE MEPEeBOJa TO3BOJISIOT PACKPHITh TBOPUECKHE BO3ZMOXKHOCTH PA3JIMUHBIX SI3BIKOB
U MCCIIEI0BATh YCIIEIIHbIE OTKPHITHS IIEPEBOAYHKOB.

ITo ompenenenuro B. C. BunorpanoBa, OKka3sHOHaJIbHBIE CII0BA «3KCIIPECCUBHBI, CO3AAI0TCS KOHKPETHBIM aBTO-
POM, TIOPOXKIAIOTCS LEIAMU BBICKAa3bIBAHUSI U KOHTEKCTOM, C KOTOPBHIM CBSI3aHBI M BHE KOTOPOTO OOBIYHO HE BOC-
npousBogATcs» [1, c. 124].

AKTyabHOCTh U3YyYCHHS OKKa3HOHAIU3MOB O MHUPOBOM KPH3HCE B COBPEMCHHOM aHTJIOS3BIYHOM SKOHOMHYE-
CKOM JIUCKypce OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO OHH COJIEPXKAT BEICOKYIO CTCIICHb BBIPA3UTEIBHOCTH M3-3a HAIMYHS PUTOPHU-
YeCKuX 1 MOP(O-CHHTAKCHIECKUX MEXaHU3MOB B HX (POPMATBHOM CTPYKTYpe H MOTYT PacCMAaTPHBATHCS B KAUECTBE
JIUHTBOTUCKYPCHBHOTO MTOTEHIHANIA SKOHOMHUYECKOTO JUCKYypCa.

Hay4nas HOBH3HA HCCIIEOBAaHMS BBIPAXKCHA B OOpalleHMH K OKKa3HOHATU3MaM KaK CTPAaTeTHYECKOH eAUHUIIS
KOMMYHHKALIUH, TTOBBIMIAIONICH 3HAYUMOCTh COBPEMEHHOTO 3KOHOMUYECKOTO TUCKYpca. DTO MO3BOJIMIIO aBTOPY MHO-
MBITATBCS PACCMOTPETH SBJICHHE OKKA3MOHAIM3MOB Ha TpHMepe (parMeHTOB aHTJIOS3BIYHBIX IKOHOMHYECKUX TEK-
CTOB WM OCYIIECTBIICHHS aJIeKBaTHOM KJIaCCH(HKAINM OKKAa3HMOHAJIM3MOB, BCTPEUAIOIIUXCS B TEKCTAaX, COTJIACHO HMX
THIIOJIOTHH, TIpeaioxkeHHon Canues [6].

[IpenqMeToM HCCITEIOBaHUS SBISIFOTCS SYKOHOMHYECKHE WH(POPMAIOHHO-aHATUTHICCKHE CTATHU U3 AHTJIOS3bIY-
Hoii razetsl “The Guardian” [8].

B pamkax uccieaoBaHusi IPOBOJUTCS MEPEBOTUECKUI aHAIN3 OKKAa3HOHAIM3MOB, KOTOPBIN MMOKa3bIBa€T CTpaTe-
THH UX TIEPEBOJIA C aHTITHHCKOTO HA PYCCKHUN SA3BIK.

I'no6anbHerit pruHancoBsit kpusuc 2007-2008 IT. BEISBUII Cepbe3HbIC HAPYIICHUS, CB3aHHBIC C MUPOBOIl SKOHO-
MHUUecKoi cuctemoll. HenmanbHOBHAHOE M HEOpE)KHOE TMOBEICHWE HEKOTOPHIX HAIMOHAJIBHBIX M MEXKIYHAPOIHBIX
(PMHAHCOBBIX HHCTUTYTOB B TCUCHHE MHOTHX T'OJIOB ITOCPEACTBOM CIIOXKHBIX PUCKOBAHHBIX (DHHAHCOBBIX OTIEpaLil U
HOBBIX (PMHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB IIPHUBENIO IENbIe TOCYAapcTBa Ha TpaHb OaHKpoTcTBa. Cepbe3HbIlt (MHAHCOBBII
KpHU3HC, KOTOPBIN pactpocTpanuiics oT CoenmaeHHBIX LIITaToB 10 cTaporo KOHTHHEHTA, 3aTPOHYIN HE TOJIBKO KOHO-
MHYECKyI0 chepy, HO U NOJIUTHIECKHE W CONMANBHBIE CTPYKTYPBhl. DTH M3MEHEHHS KOCHYJIUCh H SKOHOMHYECKOTO
JFICKypca, KOTOPBIA HE OCTajlcs B CTOpOHe. B mepmo kpusmca pe3ko BO3poc OOMIMif MHTEpeC y3HATh OOJbIIe O Xa-
pakTepe JaHHOTO SIBICHUS W O CIOXHBIX MEXaHM3MaX, YIPABIAIOMINX MHPOBOW 3KOHOMHUKOW. UTOOBI OOBACHUTH
MIPOMCXOXKICHUE KPU3UCa, HEOOXOIMMO M3YYHUTh OCHOBHBIC (DMHAHCOBBIC SIBICHHS U HOBbIE MHHOBALIMOHHBIE MPO-
JIYKTBI, TIOCJIE/ICTBUSI KOTOPBIX OBUIH €llle HEU3BECTHBI B MOMEHT MX co3laHusl. [IpakTika co3jaHusi Ha3BaHUH STHM
SIBICHUSIM HE BO3HUKACT U3 CJIO0XKHOTO U TIIATEIFHOIO TEPMUHOJIOTMYECKOTO Mpolecca, a CKOpee U3 CaMoro B3auMo-
JIelcTBUS MEXTy (DMHAHCOBBIMH ar¢HTAMH M TaK HA3bIBAEMBIMHU «(DMHAHCOBBIMH BOJIIICOHHMKAMIY», KOTOPBIC BMECTO
HCTIONB30BaHUs CIIOBapsl MPUOETraroT K BHIPA3UTEIBHOMY U SIPKOMY S3BIKY, BBOJS CJIOBA, TaK Ha3bIBa€Mble OKKa3UO-
HAJIN3MBI, HJIH «KpEaTHBHBIE HEOJIOTH3MED) [6].

B aT0ii cTaThe mpemnonaraeTcs MpoaHaIH3upOBaTh (PeHOMEH OKKa3HMOHAIM3Ma C TOUKH 3peHus nepeBoaa. C 3Toi
LENTBI0 MBI PACCMOTPUM KOHIICIINN (PHHAHCOBOW HEOJOTHH M IMHI'BUCTUIECKOTO TBOPYECTBA U UX POJIb B SKOHOMH-
YEeCKOM JTUCKYpce, a TakKe MPOBEIeM HCCICIOBAaHUE CTaTeil W3 aHIOsA3bIdHOM rasetsl “The Guardian” [8], mocBs-
IICHHBIX (prHAHCOBOMY KpH3uCy. Hale nccienoBaHue COCTOUT U3:

1) paccMOTpeHHS THIOJOTHH OKKa3HOHAIN3MOB, MpemiokeHHol CaHdes [6] u obnerdaromeit naeHTH(GUKAIo
U KJIACCU(UKALIUIO STUX KPEATHBHBIX HEOJIOTU3MOB;

2) u3ydeHus mpoobieM IepeBoja, KOTOphIe BIEKYT 3a cOO0M OKKa3MOHAIM3MBbI, BKIIIOYAsl IPUHATHIE CTPATEeruu
IepeBoa;

3) ompexeneHus, COXpaHsIET JH TEKCT Ha PYCCKOM S3bIKE TY K€ CTEIeHb KPEaTMBHOCTH, YTO M UCXOAHBIH TEKCT
Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

B tunonorun okkaszunonanuzmoB b. H. Canues BwijenseT nBa BUJa HEOJOTU3MOB: OCHOBAHHBIE HA JIMTEPATYP-
HBIX U (popManbHBIX mpueMax [lbidem].

OKKa3HOHAITU3MEI, OCHOBAHHBIC Ha JINTEPATYPHBIX MIPUEMaX, TIOAPA3ICITIOTCS Ha CIICIYIOIIHE THIIB HEOJIOTU3MOB!

® nepconugpuyuposannvie Heonocusmvl (OTHECEHUE UYCIIOBCUCCKUX KAYECTB HEOIYIICBICHHBIM WU abCTpaKT-
HbIM oObektam): “liar loan” (kpemur 6e3 moaTBepskaeHus noxozaa). Ilpumep ucnons3oBanus: “Up to $500 billion
of mortgages on Australian banks' books are based on factually incorrect loan applications — or liar loans — and
the problem appears to be getting worse despite recent crackdowns on lending standards, according to a report by UBS”
(The Guardian. 2017. Sep. 12th). / «/Io $500 Mipa HIOTEYHBIX KPEAUTOB, COrJIACHO OTYETHOCTH ABCTPATMUCKUX OaH-
KOB, OCHOBaHHI Ha (paKTWIECKH HEBEPHBIX KPEOUTHBIX 3asfBKaX — WM HAa KpeauTax 0e3 MOATBeP:KACHHUS A0X0Aa —
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u rnpobiema, MoXoXe, yXy/IIaeTcsi, HECMOTPs Ha HEJaBHHE CTPOTME MEphl B OTHOLICHUH CTaHAAPTOB KPEIUTOBA-
HUsI, cOTIIacHo Joknany 6anka UBS» (31ech u nanee nepeBoj aBropa cratei. — /[, B.);

® naponomuueckue Heonocusmui (HOHETHUYECKAs UIPa CIIOB MEXIY CIIOBAMHU C OJMHAKOBBIMH 3BYKaMH U Pa3HBI-
MU 3HaueHHsaMHK): “mark to market” (mepeoneHka o peIHOYHON cToMMOCTH). IIprMep ucnonb3oBanus: “Because
of an accountancy practice called ‘mark to market’, requiring that assets be listed at their current values, this fact
had to be reflected in the companies' balance sheets — so these balance sheets suddenly looked disastrous. As a result,
banks are reluctant to lend to each other, and the entire financial system has ground to a halt: such capital as is mo-
ving in the markets is supplied by the central banks, which have to date pumped in hundreds of billions of dollars
to generate some liquidity” (The Guardian. 2008. Oct. 20th). / «}13-3a IpakTUKK OyXranTepcKoro y4yera, Ha3bIBaeMOMH
“nmepeoneHKa MO PHIHOYHOI CTOMMOCTH, TPEOYIOIIEH, YTOObI aKTUBBI OOPAIIAINCH 10 UX TEKYLIEH CTOMMOCTH,
3TOT (aKT JA0KEH ObUT OBITH OTpPaXKCH B OajaHcax KoMMaHuil. Takum oOpa3oMm, OalaHCOBBIC OTUYCTHI HEOKHIAHHO
OKa3aJMCh NPOBAIBHBIMU. B pesynbrare GaHKM HEOXOTHO OJNAJDKWUBAIOT JPYr APYTY, M BCsl (PMHAHCOBask cUCTEMa
OCTaHOBJICHA: KalUTall, KOTOPbIH JBIKETCSI HA PhIHKaX, MPEJOCTABISETCS [IEHTPaIbHBIMI OaHKaMH, KOTOPBIE Ha Ce-
TOJHSIIHUHN JICHb 3aKa4MBAIOTCSl COTHAMH MHJUTHAPJIOB I0JUIAPOB JUIS CO3/IaHHSI HEKOTOPOH JIMKBUTHOCTHY;

* memagopuyeckue Heonocuzmuvl (OMMCAHUE CIIOBA TEPMUHOM JAPYTOTo, U3-3a CXOJCTBAa MEXKIY HUMHK): “green
shoots” (npusHaku sKoHOMHUYECKOro noanséma). [Ipumep ucnonb3oBanus: “Asked about what the ‘green shoots’
were that Vadera was referring to, a Downing Street spokesman said: «These are uncertain economic times, there
are pressures on jobs and businesses and families; at the same time you are seeing some businesses that are expand-
ing their workforces»” (The Guardian. 2009. Jan. 14th). / «Ha Bompoc 0 ToM, 94TO 03HAYAIOT “HPH3HAKH IKOHOMH-
YeCcKoro nojabéma”, o KOTopsix ToBOpui Bazaepa, npencraBurens JlayHUHT-CTpUT ckazal: “DTo HeompeaeaeHHbIe
HKOHOMHUYECKHE BPEeMeHa, KOTIa OKa3bIBACTCs JaBjieHHe Ha paboune MecTa, MPEINPHUsITHI U CEMbH, B TO K€ BpeMs
BbI BUJITE KaK HEKOTOPbIE KOMITAHHH YBEJIMUMBAIOT IITAT »;

® ob6pasnvie Heono2usmbl (IBOKATUBHOE TPENICTABICHHE PEaJbHOCTH C IIOMOIIBIO APYrOTr0 M3-32 OTHOLICHUS
MoI00MsT MeXIy HUMH (B JAaHHOM CiIydae KaK MHUMBIH, TaK M peajbHBI OOBEKT MPHUCYTCTBYIOT B TEPMHHAX)):
“balloon payment” (mocneguuit miarex B MoramieHne KpeauTa, MPEBBIMAONN Bee npenpyayiue). [Ipumep wc-
nosp3oBanus: “Behind the boom is a new finance leasing product — a personal contract plan — that means the driver
never owns the car, but only pays a small deposit and interest payments to cover the depreciation of the car over
three to five years. At the end of the contract, they then have the option of making a ‘balloon payment’ in order
to keep the car or to hand back the vehicle at no cost” (The Guardian. 2017. Sep. 19th). / «3a 6ymom cToUT HOBBII
(DMHAHCOBBIH JIM3UHIOBBIA IPOAYKT — JIMUHBIN KOHTPAKTHBIH IJIaH, 03HAYAIOLIMH, YTO BOJUTENb HE BIIAJCET aBTO-
MOOMJIEM, a IUIATHUT TOJIBKO HEOOJBIION NENO3UT M MPOLEHTHI, YTOOBI HOKPHITH aMOPTU3AIMIO aBTOMOOWIISL B Tede-
HUE TPEX-TISTH JIeT. B KOHIIe KOHTpaKTa y HEro €CTh BO3MOKHOCTh BHECTH “TIOCJIeIHUI IJIaTeK B MoralieHue Kpe-
JUTA, NPEeBBIMIAIONIUIA BCe MPeabIIyIIHe”’, 9TOOBI OCTaBUTH Y ce0s aBTOMOOMIIb MJTH OSCIUIATHO BEPHYTH €TOY.

OxkkasnoHasbHBIE citoBa “liar loan”, “mark to market”, “green shoots”, “balloon payment” OykBagbHO TIEpEBOIATCS
KaK DKHBBIA KPEIUT», «MApKUPOBATh UL PHIHKAY, «3EJICHBIC I00Ern», «IIapoBOH IUIaTex». s pycCKOs3BbIYHOTO
YuTaTelIsl He COBCEM KOPPEKTEH AaHHbIH IIepeBo], TaK YTO aBTOP, HCIIOJIB3Ys KOHTEKCT M ONUCATeINIbHBIH criocob nepe-
BOJIa, MOAOHPAET AOCTYIHBIE JJIsl IOHUMAHUS CJIOBOCOYETAHMS, COXPAHUB CEMAaHTHKY JIAHHBIX OKKa3HMOHAIM3MOB;

® MemouumMuyecKue Heonocuzmvl (3aMEHa JaHHOTO Ha3BaHMS OOBEKTa C IOMOIIBIO OJHOTO W3 €ro KavyecTB):
“Tequila crisis” (referring to the Mexico crisis) («3d ekt Texmnbny (1994 T., neBanpBalis MEKCHKAHCKOTO TIECO CTa-
Jla MIPUYMHOM 0OBajia OCTaNIbHBIX JIATHHOAMEPUKAHCKUX BATIOT M (puHAHCOBOTrO Kpusuca B peruone)). [Ipumep wnc-
none3oBanus: “Mexico’s tequila crisis is an example of the dangers of borrowing to pay foreign exchange spending”
(The Guardian. 2017. Sep. 5th). / «9¢deKxT Teknanbl B MeKkcHke SBISETCS MPUMEPOM OIACHOCTH 3aMMCTBOBAHHI
IUTS OIUIATHI PAcXOJ0B Ha 0OMEH BAIIIOTHDY;

®  HEoNno2UIMbl OKCIOMOPOHHO20 muna (CHHTarMa, B KOTOPOH COSIUHEHBI BE TOYKH 3PEHHS Ha OXHO U TO XKe
sBieHue): “creative destruction” (cosumarensHoe paspymenue). [Ipumep ucnosnb3oBanus: “The concept of crea-
tive destruction is familiar to us nowadays. It’s an acknowledged truth of business that progress demands disruption;
and the idea seems entirely appropriate to our times of transformational change” (The Guardian. 2015. Oct. 16th). /
«KoHnenuus co3uaaTe]bHOro pa3pylieHusi HaM 3Hakoma ceroaHs. IIporpecc TpeOyeTr paspylieHHs — 3TO NpH-
3HaHHAasI ICTHHA OU3HECA; U UIes KaXKETCs MOJIHOCTHI0 YMECTHOH [UIs Halllel SMOXH peoOpa3oBaHuiily.

[MpoTuBOpeyne Mexay KOMIOHEHTaMH OKCIOMOPOHA 3aKJIIOYAeTCsl B MOJIOKUTEIBHOW OLIEHKE TOTO, 4TO B CH-
CTeMe IEHHOCTEeW NaHHOW KYJbTYPhl OLEHHWBAETCS OTPULATENBHO, WM, HA00OPOT, OTPULATENLHOM OLEHKE TOrO,
YTO OOBIYHO OLIEHUBAETCS TMOJOKHUTENBHO [3];

® cumecmemuyeckue HeON02UIMbL C APKO BLIPAHCEHHIMU PUIUOIO2UYECKUMU dAeMeHmamy ocnpuamus (IPU-
NHChIBAaHUE (PU3NYECKUX WIIM MaTepHAIbHBIX KauyecTB aOCTPAKTHOW WIIM BO3BBILICHHOW PEANLHOCTH): “COrrosive
inequality” (mectpyktuBHOE HepaBeHCTBO). IlpuMep HCroNb30BaHuss B Ha3BaHuu cTathi: “‘Pakistan's corrosive
inequality” (The Guardian. 2010. Aug. 4th). / «/lecTpykTiBHOE HepaBeHCTBO B [lakucTaHey;

®  3qUMCIBOBAHHBLE U3 UYICO20 AZBIKA HEON02U3Mbl (nepecpunusm) (Ha OCHOBE JIMHTBHCTHYCCKHX DIICMEHTOB,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 JPYroro s3eika): “ersatz capitalism” (ncesmokanuranusm). [Ipumep ucnonb3oBanus: “What
we have been observing — wage stagnation and rising inequality, even as wealth increases — does not reflect
the workings of a normal market economy, but of what I call ersatz capitalism” (The Guardian. 2014. Sep. 2nd). /
«Crarnanus 3apab0OTHON TUIATBI W PacTyIlee HEPaBEHCTBO — ATO TO, YTO MBI HAOIIOAaeM, Jake pOCT OoraTcTBa
He OTpaxkaeT paboTy HOPMAIIbHOM PHIHOYHOI YKOHOMHUKH, ¥ TO, YTO Sl HA3bIBAIO NMCEBAOKANMUTAINIMOM).


https://www.multitran.ru/c/m.exe?t=5694046_2_1&s1=tequila%20effect
https://www.theguardian.com/business/2014/sep/02/www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---dcomm/---publ/documents/publication/wcms_194843.pdf#page=24
http://povertydata.worldbank.org/poverty/home/
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Kak BugHO 13 mepeBoja OKKa3HOHANBHBIX ciioB “Tequila crisis”, “creative destruction”, “corrosive inequality”,
“ersatz capitalism”, pu nepenaye coJepKaHus JaHHBIX CPaIieHUI UCTIONB3YeTCsl KaJIbKa, PU KOTOPOH CJI0Ba MU CII0-
BOCOYETAHHUS 3aMEHSIOTCSI OYKBAJIbHBIMH COOTBETCTBHSMH B SI3bIKE TIEPEBOJIA.

K okka3noHann3mam, OCHOBaHHBIM Ha (hOPMAaNbHBIX MIPUEMAaxX, OTHOCSITCS CICIYIOIINE THITHI HEOJIOTH3MOB!

® HeonocuzMbl, HanucauHvle yepe3 deguc (NETOUKH HEOONBINX JEKCUIECKUX CIMHHI], CBS3aHHBIX JIePHCOM):
“too-big-to-fail” — Texunueckuit TepMuH, 0603HAYAIOMIHNI (HHAHCOBBIC MHCTUTYTHI, 3HAYUMOCTH KOTOPBIX HACTOJIBKO
BEITMKA, YTO UX Kpax UMeIl Obl KaTacTpO(PUUECKUE TTOCIIEACTBHS ISl HALIMOHATBHBIX 9KOHOMHK. DTOT TEPMHH IPHUOOpeI
0c00yI0 TIOMYISIPHOCTH B IIepHo PHHAHCOBOTO Kpu3uca, oxBaTtusirero mup B 2007-2010 romax. [Ipumep ucmonp3oBa-
uust: “So banks are too big to fail. Are they also too big to regulate?” (The Guardian. 2014. Nov. 28th). / «/tak, 6aHku
CJIMIIKOM BeJIMKH, YTOObI PyXHYTh. HacTonbKo i1 Benuka uX 3Ha4NMOCTb, YTOOBI OCYILIECTBIIATH KOHTPOJIB?»;

e yceuennvie neonozuzmbl (ynaieHue npeduxca i cypoukca (nim 000MX) U3 CyIIECTBYIOIIETO CIIOBA M OCTaB-
nenvie uupukca): “self-cert mortgages” (camoceptuhunMpoOBaHHbIE WK 3aBEPEHHBIE C TIOMOIIBIO U(PPOBOTO CEPTH-
¢ukata cOOCTBEHHOTO BBIMYCKa HUIOTEUHbIEe Kpemuthl). [Ipumep ucmons3oBanust: “Self-cert mortgages — dubbed ‘liar
loans’ — were aimed at self-employed workers who had trouble proving their income to lenders. They were hugely popu-
lar before the credit crisis and hugely controversial, amid evidence that many firms let borrowers inflate their salaries
to obtain bigger home loans” (The Guardian. 2016. Jan. 20th). / «CamocepTHHUIIIPOBAHHbIE HIIOTEYHbIEe KPEIUTHI,
TaK Ha3bIBaeMbIe “KpeIuThI O€3 MOATBEPKICHHS J0X0/a”, ObLIN HALICJICHBI HAa PAa0OTAIOLIMX HA Ce0s BIIA/ICIbLIEB MaJIo-
ro Ou3Heca, Y KOTOPBIX ObLIH MPOOIEMBI C MOATBEPIKACHUEM 10X01a KpeauTopaM. OHK ObLIH YPE3BbIYANHO MOMYJIISIP-
HBI JI0 KPEIUTHOTO KPU3UCA U YPE3BBIYAWHO MPOTHBOPEUHBBL, Ha (DOHE I0KA3ATEIBCTB TOTO, YTO MHOTHE (DUPMBI 1103-
BOJIAIOT 3a€MILIKAM pa3/lyBaTh CBOIO 3apILIaTy, YTOOBI MOIYYNUTh OOJIee KPYHbIE UITIOTEYHbIE KPEANUTHDY;

®  Heono2UIMbI-aKpOoHUMbL (COUYETAaHUE JIBYX WM 0OJiee MCXOJHBIX KOMIIOHEHTOB (OTAENBHBIX OYKB WJIM Ya-
cTell) cnoB, MPOU3HOCUMBIX Kak ojiHO c¢iioBo): “NINJA mortgages” [No Income, No Job, no Asset] (cybctanmapT-
HBIM MOOTEYHbINM Kpeaut). [Ipumep ucrnons3oBanus: “In America, they call them Ninja mortgages — standing for
No Income, No Job or Assets — and there is growing evidence that these sub-prime mortgages were mis-sold in their
millions by lenders desperate to feed the pipeline for securitising, or packaging up, these loans by investment banks”
(The Guardian. 2007. Sep. 30th). / «B AMepuke uX Ha3bIBAalOT UMOTEYHHIMH KpPeIHTAMH HHH/I3$1 — HU JI0XOJa,
HU pabOThI, HU aKTUBOB — M BCE OOJIBINE JI0KA3aTENILCTB TOTO, YTO 3TH CYOCTAHAPTHBIEC UIIOTEYHBIC KPEAUTHI ObLTH
HENpaBUIILHO MPOJIaHbl B MIJUIMOHHOM KOJIMYECTBE KPEIUTOpPaMH, OTUASHHO YCHJIMBAs MIPEBPAIEHUE dTHX KPEaH-
TOB B ()OHJIOBBIE aKTHBBI MHBECTUIIMOHHBIMHI OaHKaMI»;

e cmewanuvie Heono2usmbl (COYETAHME JBYX WM OoJiee JIEKCEM OT CYIIECTBYIOHIMX CJIOB): “eurosclerosis
(from Europe plus sclerosis)” (eBpockiepo3). [Ipumep ucnonb3oBanus: “Most important was the end of major mil-
itary action in Iraq. This peace dividend has now been priced back into the market, but economic reforms in France
and Germany have spurred hopes that the eurosclerosis which has beset the regions' economies for several years
is coming to an end” (The Guardian. 2003. Aug. 24th). / «HanGosee BaxxHbIM ObLIT KOHELl KPYITHBIX BOEHHBIX JIEH-
cTBuit B Mpake. DTOT MUPHBIA AWBHUACH] TETIEPh BEPHYJICS Ha PBHIHOK, HO SKOHOMHYECKHE pedopMbl BO DpaHIuu
u ['epMaHiK MOJNCTErUBAIOT HAJGK/Ibl HA TO, YTO €BPOCKJIEPO3, IOPA3HBIINI IKOHOMUKY PETMOHOB B TCYCHHUE HE-
CKOJIBKHX JIET, ITOJIXOJHUT K KOHILY»;

e mopghonocuueckue, noopadcamenvruvle Heoro2usmul (1o0aBieHne MopdeM, TaKuX, Kak IPePUKCHl W CyQ-
GbuKCHI, K AaHHOU Jekceme): “Crisologist” (sxcmepT mo kpu3ucHBIM siBneHusiM). Crurnun (2010) ymotpednser tep-
MuH “crisologist” /i onMcaHus CICIUANKCTA IO Kpu3ucy [7].

YT00BI IEpeaTh NOJTHOTY 3HAYUMOCTH (PHHAHCOBBIX MHCTUTYTOB (t00-big-t0-fail), XapakTepuCTUKN HIIOTEYHOTO
kpenuroBanus (self-cert mortgages; NINJA mortgages), neprosia ¢ BOCHPUHATHIM 3acTOeM 00beauHeHHsT EBponb
(eurosclerosis), aBTop mepeBoaa MPUOETHYI K CII0CO0y KATBKAPOBAHUS U TEM CaMBIM COXPAHMI CTHIMCTHICCKYIO Map-
KHPOBaHHOCTD CJIOB, 33 [yMaHHBIX aBTOPAMH YKOHOMHUYECKHUX CTATCH.

Ha ocHOBe M3JI0)KEHHOTO MOXKHO CJEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO aBTOp MepeBoja (hparMeHToB (HHHAHCOBO-IKOHOMHU-
YEeCKHX CTaTei, B3ATHIX M3 aHTIION3BIYHOI razeTsl “The Guardian”, ucronb3yeT B OCHOBHOM CITOCOOBI TIEPEBOIa OKKA3HO-
HAJIM3MOB: KaJbKUPOBAHKE U OMUCAHUE, — COXPAHSIS Ty )K€ CTEIeHb KPEATUBHOCTH B PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTE, YTO U B HC-
XOJTHOM aHIJIOSI3bIMHOM TekcTe. [lepeBoqueckue crocoObl B OCHOBHOM OOYCIIOBIICHBI KOHTEKCTOM. OHM HAalpaBIICHBL,
HpexJie BCEro, Ha JOCTIKEHNE 0oJiee TOUHOM Ieperayy CMbICIIa CJI0Ba M Ha BBINOJIHEHHE CTUIIMCTUYECKOW (QyHKIMU
OKKa3HOHAJILHOTO clioBa. TakiM 00pa3oM, NepeBOTUECKUIl aHaIN3 MOKa3bIBaeT HEKOTOPbIE CTPATErnH MepeBo/ia OKKa-
3MOHAJIN3MOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh YUTEHBI IIPH ITepeBo/ie (PMHAHCOBO-DKOHOMHYECKHX TEKCTOB.
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FEATURES OF ENGLISH OCCASIONAL WORDS TRANSLATION IN ECONOMIC DISCOURSE
ON THE GLOBAL CRISIS (BY THE EXAMPLE OF “THE GUARDIAN” NEWSPAPER ARTICLES)

Vas’bieva Dinara Giniyatullovna, Ph. D. in Economics, Associate Professor
Financial University under the Government of the Russian Federation, Moscow
dinara-va@list.ru

The article discusses the topicality of studying occasional words on the world crisis in the modern English economic discourse.
This type of neologisms contains a high degree of expressiveness due to the presence of rhetorical and morpho-syntactic mecha-
nisms in their formal structure. Special attention is paid to the typology of occasional words in economic discourse and to the de-
termination of the strategy of the author’s translation of this language trope into Russian by the examples taken from the English
newspaper “The Guardian” in order to find out to what extent this creative component is preserved in translation.

Key words and phrases: occasional words; neologism; creative neologism; translation; economic discourse.
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Cmambs nocesawena anamuzy 0oOujecmeeHHO-noIUMUYecKo20 U COYUaIbHO-NONUMUYECKO20 KOMNOHEHMO8 KAK CO-
depoicamenvHoll cOCmagnsowel s3blk08ou mMemagopvl. Paccmompenue ceManmuueckux u CMUuIUCMu4eckux oco-
benHocmetl memagopuvl npu UCNOAL308AHUU 8 A3bIKe cospemennblx neuamubvix CMHU nozeonsem ymeepocoams, umo
CMBICIOBbIEe NAPAMEMPbL MEMAQOPUYECKUX NEPEHOCO8 C8UOEMEeNbCIEYION 0 3HAYUMOCHU peduu 8 Memagopuie-
CKOM onpedeneHuU KaKk cpeocmeae IKCNpecCcUSHOCMU, A3bIKOBOU 00pa3HOCmMuU U cnocobe nosHaHus mupd. Axyenmu-
Pyemcs 6HUMAaHUue Ha Memaghopuieckux akmopax onpoweHust pycckol MeHMAaIbHOCMU.

Knrwouesvle crosa u ¢hpasei: pycckas 0OLIECTBEHHO-TIOMUTHYECKAss KOMMYHUKALUS; SI3bIKOBOE 3HAHUE; CMBICIIOBBIC
napameTpsl MeTa(opuuecKHX MEPeHOCOB; SI3bIKOBas KapTHHA MUpa; si3blkoBas Mertadopa; MeradopHuka TEKCTa;
MeTadopu3zanus.

BoeBoanna 'annna AJieKcaHIPOBHA, K. QIJION. H., JOICHT
Typko Yabsana UropesHa, k. GUION. H., TOLEHT
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TPAJULIMOHHAS «<KAPTUHA MUPA» B SI3LIKOBOW META®OPE
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHBIX IEYATHBIX CMHN)

CaMbIM BaXHBIM CIIOCOOOM (DOPMHUPOBAHUS M MPEACTABICHUS 3HAHUN O MHpPE SBISCTCS SA3bIK. VIMCHHO SI3BIKO-
BBIC CPEICTBA OTPAXKAIOT PE3YIbTATHl MOCTIDKEHUS 3aKOHOMEPHOCTEH OOBEKTHBHOHN NEHCTBUTEIBHOCTH. 3HAHUA
0 MHpE, pEIpPEe3eHTHPYEMBIC B A3BIKOBOH (hopMe, MPEACTABISIFOT COOOH TO, YTO MCCICIOBATEIH HA3BIBAIOT «I3BIKO-
BOW KapTHUHOW MUpay.

Braronmapst si3pIKy OTKpBIBAETCS TOCTYI K MeTadopam, CTPYKTYPHPYIOIIMM BOCIPHATHE, MBIIUICHHE U ACUCTBHS
YeJI0OBeKa, TaK KaK OOBIJICHHAs MOHATHIHAS CUCTEMa, B paMKaX KOTOPOHW COBEPIIAIOTCS MBICIHTEIbHBIE OMEPAIINH,
MeTadopudHa 0 cBoeit cyTu. Eif 0TBOIUTCS LICHTpasIbHAS POJIb B ONPECIICHUU pealiuii moBceqHeBHOCTH [13, ¢. 25],
KOT/Ia IS TTOCTHXKEHUSI HOBOTO HCIONB3YeTCs cdepa MPUBBIYHOT0, XOPOIIO 3HAKOMOTO U OJM3Kkoro. BpoxkaeHHoe
OIIYIIICHHUE CXOJCTBa B KAKOM-THOO OTHOIICHUU MEXIy TPEAMETaMH, SIBICHISIMU, TOHATUSIMH 3aCTaBISICT YeIOBe-
Ka YCTaHaBJIMBATh CBI3b «MEXIy CAMBIMHU OTJAJICHHBIMHU CYITHOCTSMHU: HE TOJHKO MEXIY MpeIMeTaMu 1yBCTBEHHO
BOCHIPHUHHUMAEMOT0 MUPa, HO U MEX]y KOHKPETHBIMHU MIPEIMETaMU U OTBJICUEHHBIMU MOHATHSMI» [20, c. 59].

Ienp HaIIEro MCCICIOBAHUS — M3YYUTh MPOLECC METAPOPHU3ALUH OOIIECTBEHHO-TIOJUTHICCKON U COIHAIBHOM
ctep mestenbHOCTH. Peanmzanms menu mpearoaracT perieHrne CIeAYIONUX 3aad: BRIIBUTH COJIEPKATEIbHBIE CO-
CTaBJIAIONINE SI3BIKOBOI MeTadOphl, ONIPEACTUTh ¢¢ (PYHKIIMOHATBHBIC 0COOCHHOCTH. MeTa(opu3aiiusi, sIBIISIOIAsCsT
BEYIIUM CIIOCOOOM MBIIIICHUS, TO3HAHUS MHPa U HHCTPYMEHTOM apryMeHTaIiH, 00IagaeT CIIIBHBIM IIparMaTuie-
ckuM 3¢ dexrom. HccnenoBanne MeTaOPHKH TEKCTa MO3BOJISCT PACKPHITH COUATBHYIO TICHXOJIOTUI0, 0COOCHHOCTH
HAIIMOHAJHFHOTO CAMOCO3HAHHS W BBIIBUTH YCTAHOBKH aJIPECAHTA, UYTO MPEACTABISICTCS, HECOMHEHHO, aKTyaIbHBIM.
VYuuthiBas, 4To MeTadOPUYCCKUE 3HAYCHUS PA3BUBAIOT MPEXKJIC BCETO JIEKCEMBI, TO JUIS ONPEICICHUS COBPEMEHHOMN
KOHIICTITYaJIbHOH PYCCKOH MEHTAJbHOCTH HEOOXOOMMO OTMETHTh, UTO TIPEICTABISIETCS BaKHBIM PAaCCMOTPEHHE
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